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Remarques préliminaires au supplément 6, valables à partir du 
1er janvier 2018 

Le 1er janvier 2017 est entrée en vigueur l’adaptation de l’article 
135bis RAVS qui concerne le certificat d’assurance. Les caisses de 
compensation ne sont plus tenues de délivrer automatiquement un 
certificat d’assurance car la majorité des personnes trouvent au-
jourd’hui leur numéro d’assuré AVS sur leur carte d’assurance-mala-
die. Un certificat reste délivré lors de l’attribution d’un numéro par le 
biais de la caisse de compensation ou sur demande de l’assuré. 

Dorénavant l’ouverture d’un CI sera systématiquement effectuée 
avec un ARC qui lui est propre. 

Les modifications doivent être introduites au plus tard une année 
après leur introduction. Dès le 1.1.2019 les ARC 21, 25, 41, 43, 65, 
81 et 85 ne seront plus acceptés par la CdC. 

Les suppléments sont assortis de la mention 1/18. 
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Abréviations et appellations 

Carte d’assuré Carte d’assuré délivrée par les caisses d’assu-
rance-maladie suisse 
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1301 Les personnes assurées reçoivent un CA lorsqu’un numéro 
1/18 d’assuré leur est attribué par l’annonce de la caisse de com-

pensation. 

1302 Reçoivent également un nouveau CA, les personnes assu- 
1/18 rées 

– dont l’état personnel est modifié ou rectifié (nos 1303 et 
1304); 

– dont le numéro d’assuré a été annulé (no 1101); 
– qui ont présenté plusieurs CA avec des numéros d’assuré 

différents (no 1101). 

1306 Un CA est établi sur demande de la personne assurée. 
1/18 

1306. La carte d’assuré délivrée par les caisses d’assurance- 
1 maladie suisse contient le numéro d’assuré AVS. Elle peut 

1/18 être présentée en lieu et place du CA. 

1309 Si le CA est établi lors d’une demande de prestation AVS ou 
1/18 AI, cette dernière remplace le formulaire mentionnée au 

no 1307. L’état personnel est vérifié au moyen des papiers 
d’identité officiels joints à la demande. 

1401 Par changements d’activité lucrative ou d’affiliation, on en- 
1/18 tend 

– le changement d’employeur; 
– le début d’une activité lucrative supplémentaire; 
– le changement de caisse de l’affilié. 
Le début de l’obligation de cotiser des personnes assurées 
qui possèdent déjà un numéro d’assuré est assimilé au chan-
gement de place. 

1403 La personne assurée présente son CA ou sa carte d’assuré 
1/18 (cf. n°1306.1) sans tarder à son nouvel employeur. 

1503 abrogé 
1/18 
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1504 Si, d’après la demande de rente, il existe un droit à une rente 
1/18 et que les personnes en question ne possèdent pas encore 

de numéro d’assuré, on en requiert un en donnant le nombre-
clé 13 comme motif d’ARC. 

1505 Un nouveau CA doit aussi être établi si le CA 
1/18 – ne concorde pas ou ne concorde qu’en partie avec l’état 

personnel indiqué dans la demande; 
– a l’ancien format (carte grise). 

1506 abrogé 
1/18 

2202 Pour l’inscription des revenus des assurés n’ayant pas atteint 
1/18 l’âge de référence on ouvre un CI avec le nombre-clé ARC 

61. On agit de même suite à l’octroi d’une rente AI à une per-
sonne qui continue d’être assujettie à l’obligation de cotiser. 

2203. Dans le cas où l’ouverture d’un CI pour l’inscription de reve- 
1 nus réalisé avant l’âge de référence a lieu après l’âge de ré- 

1/18 férence, il sera ouvert avec le nombre-clé ARC 63. 

2210 Si les données figurant dans le CA ne sont pas actuelles, un 
1/18 nouveau CA doit être établi. Pour l’annonce à la Centrale il y 

a lieu de recourir au nombre-clé ARC 11 ou 15 en cas de mo-
dification ou de rectification de l’état personnel. 

2211 L’ouverture du CI au moyen des nombres-clés ARC 61 et 63 
1/18 déclenche un avis de la Centrale à la caisse dont la personne 

assurée concernée par l’ouverture a déjà fait l’objet d’un RCI 
ou d’un ordre de splitting. Les démarches éventuelles à en-
treprendre sont définies au chiffre 1.322 des directives tech-
niques. 
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Annexe 1: Les nombres-clés ARC pour les annonces à la Cen-
trale 

 Motif de l’annonce 
  
 1. Établissement d’un CA 
 
 
 
13 
 
19 
 
 
35 
 
11 

• Lors de l’attribution du numéro d’as-
suré par l’annonce de la caisse de 
compensation: 

– à une personne non soumise à cotisa-
tions qui demande une prestation. 

– à une personne non soumise à cotisa-
tions et à qui il n’est servi aucune 
prestation. 

– au conjoint d’un assuré qui demande 
une prestation (avant le RCI). 

– dans tous les autres cas. 
 

  
15 • En cas de modification ou de rectifica-

tion de l’état personnel. 
33 • Lors de la présentation de plusieurs 

CA avec des numéros d’assuré diffé-
rents pour la même personne. 

31 • Suite à la demande de l’assuré. 
 

  
  
 

DFI OFAS Directives concernant le certificat d’assurance et le compte individuel (D CA/CI) 
Valables dès le 01.01.2018  318.106.02 f 



7 de 19 

 Motif de l’annonce 
  
 2. Ouverture d’un CI 
  
 2.1 Pour l’inscription de revenus forma-

teurs de rentes 
61 Pour des personnes n’ayant pas atteint 

l’âge de la retraite. 
63 Pour des raisons techniques. 
  
  
  
 2.2 Pour l’inscription de revenus qui ne 

sont plus formateurs de rentes 
67 Pour des personnes ayant l’âge de la re-

traite (y compris les années d’anticipation). 
  
  
 3. Rassemblement des CI (RCI)* 
71 En cas de rente AVS 

– pour les assurés ayant l’âge de la re-
traite; 

– pour les assurés décédés. 
75 En cas de rente AI pour les assurés n’ayant 

pas encore l’âge de la retraite. 
79 En cas de remboursement ou de transfert 

des cotisations. 
 

* Pour les RCI relatifs à des prestations qui seraient encore fixées selon l’an-
cien droit, les chiffres-clés ARC en vigueur autrefois mentionnés en annexe 4, 
sous chiffres 1, restent valables. 
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 Motif de l’annonce 
  
 4. Autres annonces 
92 Rassemblement des extraits de CI (calcul 

anticipé de la rente). 
93 Rassemblement des copies de CI (sans 

mention des employeurs). 
94 Rassemblement des copies de CI pour l’an-

nonce de périodes de cotisations suisses 
dans le cadre des conventions (à l’usage 
de la Caisse suisse). 

95 Ordre de splitting. 
96 Révocation de l’ordre de splitting. 
97 Rassemblement des extraits de CI à l’inten-

tion des assurés. 
98 Rassemblement des copies de CI (avec 

mention des employeurs). 
99 Révocation de l’ordre de RCI. 
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4. Les nombres-clés ARC utilisés jusqu’en 2018 

4.1 Etablissement d’un CA 

Sans CI Avec CI Motif de l’annonce 
   

 21 • Au début de l’assujettissement à l’obli-
gation de cotiser ou  

• lors de la première demande en vue 
d’une bonification pour tâches d’assis-
tance ou 

• en vue de l’exécution du splitting en 
cas de divorce, dans la mesure où la 
personne assurée ne possède pas 
encore de CA. 

 25 • En cas de modification ou de rectifica-
tion de l’état personnel. 

 41 • Lorsque le CA est égaré ou 
• lorsque le CA est défraîchi. 

 43 • Lors de la présentation de plusieurs 
CA avec des numéros d’assuré diffé-
rents pour la même personne 

4.2 Ouverture d’un CI sans établir de CA 

Sans CI Avec CI Motif de l’annonce 
   
  2.1 Pour l’inscription de revenus forma-

teurs de rentes 
 65 D’après l’ordre de clôture et de transmis-

sion du CI 
– lors du RCI pour la caisse commise; 
– lors de l’ordre de splitting pour l’ouverture 

du CI du partenaire. 
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4.3 Rassemblement des CI (RCI) 

Sans CI Avec CI Motif de l’annonce 
   

 81 En cas de rente AVS 
– pour les assurés ayant l’âge de la re-

traite; 
– pour les assurés décédés. 

 85 En cas de rente AI pour les assurés n’ayant 
pas encore l’âge de la retraite. 
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Annexe 6: Prescriptions pour l’établissement du certificat d’as-
surance 

1. Textes-types pour le CA et sa feuille de support 

1.1 Texte-type pour le certificat d’assurance AVS/AI en général 

Deutsch Français Italiano 

Guten Tag Herr Muster (frei) 

Wir freuen uns, Ihnen den 
aktuellen Versicherungsaus-
weis AHV-IV zuzustellen. Sie 
sind bei der AHV und IV un-
ter der angegebenen Versi-
chertennummer angemeldet. 

Ihr Versicherungsausweis er-
leichtert Ihnen die Formalitä-
ten im Zusammenhang mit 
der AHV und der IV: z. B. bei 
Stellenwechsel, Wechsel in 
die Selbständigkeit, bei der 
Anmeldung für die Alters-
rente oder für Leistungen der 
IV. 

Abweichungen von den bis-
herigen Namensschreibwei-
sen können auftreten, weil 
die AHV/IV neu die offiziellen 
Daten des jeweils massge-
benden Zivilstands- resp. 
Ausländerregisters und in 
Ausnahmefällen die Informa-
tionen eines gültigen Identi-
tätsnachweises verwendet. 

Bei Abweichungen wenden 
Sie sich bitte umgehend an 
uns. 

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Al-
ters- oder Invalidenversiche-
rung haben, geben wir Ihnen 
gerne Auskunft. 

Wir grüssen Sie freundlich 
(frei) 

Madame, Monsieur (au 
choix) 

Vous trouverez ci-joint votre 
certificat d’assurance 
AVS/AI. C’est sous le nu-
méro d’assuré susmentionné 
que vous êtes enregistré-e 
(au choix) à l’assurance-vieil-
lesse, survivants et invalidité. 

Votre certificat facilitera vos 
démarches administratives 
avec l’AVS ou l’AI en cas de 
changement d’activité ou lors 
d’une demande de presta-
tions, par exemple. 

Comme l’AVS/AI utilise dé-
sormais les données offi-
cielles telles qu’elles figurent 
dans l’état civil ou le registre 
des étrangers ou, exception-
nellement, tire ces informa-
tions d’une pièce d’identité 
valable, il se peut que l’ortho-
graphe du nom diffère par 
rapport à celle figurant sur le 
certificat précédent. 

Nous vous remercions de 
nous signaler sans délai 
toutes erreurs figurant dans 
ce document. 

En restant à votre disposition 
pour tout renseignement 
complémentaire, nous vous 
prions d’agréer, Madame, 
Monsieur, (au choix) nos 
salutations distinguées. 

Egregio signor …, Gentile si-
gnora …, 

in allegato trova il nuovo cer-
tificato di assicurazione 
AVS/AI. Lei è ora iscritto/a 
nel registro degli assicurati 
dell’AVS/AI sotto questo nu-
mero d’assicurato. 

Il certificato di assicurazione 
le faciliterà le pratiche rela-
tive all’AVS e all’AI, ad 
esempio in caso di cambia-
mento d’impiego, di avvio di 
un’attività lucrativa indipen-
dente o di richiesta di una 
rendita di vecchiaia o di pre-
stazioni AI. 

Poiché l’AVS/AI utilizza ora i 
dati ufficiali contenuti nel re-
lativo registro di stato civile o 
degli stranieri e in casi ecce-
zionali le informazioni fornite 
da un documento d’identità 
valido, non si possono esclu-
dere differenze rispetto alla 
grafia dei nomi usata finora.  

È invitato/a ad annunciare 
immediatamente ogni errore. 

Siamo volentieri a disposi-
zione per ulteriori informa-
zioni concernenti la sua assi-
curazione per la vecchiaia, i 
superstiti e l’invalidità, e le 
inviamo cordiali saluti. 
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1.2 Texte-type pour le certificat d’assurance AVS/AI en cas 
d’ARC 15 

Deutsch Français Italiano 

Guten Tag Herr Muster (frei) 

Wir freuen uns, Ihnen den 
aktuellen Versicherungsaus-
weis AHV-IV zuzustellen. Sie 
sind bei der AHV und IV un-
ter der angegebenen Versi-
chertennummer angemeldet. 

Sie erhalten diesen Ausweis, 
weil Ihre Personalien geän-
dert oder berichtigt wurden. 

Ihr Versicherungsausweis er-
leichtert Ihnen die Formalitä-
ten im Zusammenhang mit 
der AHV und der IV: z. B. bei 
Stellenwechsel, Wechsel in 
die Selbständigkeit, bei der 
Anmeldung für die Alters-
rente oder für Leistungen der 
IV. 

Abweichungen von den bis-
herigen Namensschreibwei-
sen können auftreten, weil 
die AHV/IV neu die offiziellen 
Daten des jeweils massge-
benden Zivilstands- resp. 
Ausländerregisters und in 
Ausnahmefällen die Informa-
tionen eines gültigen Identi-
tätsnachweises verwendet.  

Bei Abweichungen wenden 
Sie sich bitte umgehend an 
uns. 

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Al-
ters- oder Invalidenversiche-
rung haben, geben wir Ihnen 
gerne Auskunft. 

Wir grüssen Sie freundlich 
(frei) 

Madame, Monsieur, (au 
choix) 

Vous trouverez ci-joint votre 
nouveau certificat d’assu-
rance AVS/AI qui annule et 
remplace le précédent. Ce 
nouveau certificat est établi 
parce que vos données per-
sonnelles ont changé ou ont 
été corrigées. 

Votre certificat facilitera vos 
démarches administratives 
avec l’AVS ou l’AI en cas de 
changement d’activité ou lors 
d’une demande de presta-
tions, par exemple.  

Comme l’AVS/AI utilise dé-
sormais les données offi-
cielles telles qu’elles figurent 
dans l’état civil ou le registre 
des étrangers ou, exception-
nellement, tire ces informa-
tions d’une pièce d’identité 
valable, il se peut que l’ortho-
graphe du nom diffère par 
rapport à celle figurant sur le 
certificat précédent.  

Nous vous remercions de 
nous signaler sans délai 
toutes erreurs figurant dans 
ce document. 

En restant à votre disposition 
pour tout renseignement 
complémentaire, nous vous 
prions d’agréer, Madame, 
Monsieur, (au choix) nos 
salutations distinguées. 

Egregio signor …, Gentile si-
gnora …, 

in allegato trova il nuovo cer-
tificato di assicurazione 
AVS/AI. Lei è ora iscritto/a 
nel registro degli assicurati 
dell’AVS/AI sotto questo nu-
mero d’assicurato. 

Le inviamo questo certificato 
perché i suoi dati personali 
sono stati modificati o cor-
retti. 

Il certificato di assicurazione 
le faciliterà le pratiche rela-
tive all’AVS e all’AI, ad 
esempio in caso di cambia-
mento d’impiego, di avvio di 
un’attività lucrativa indipen-
dente o di richiesta di una 
rendita di vecchiaia o di pre-
stazioni AI. 

Poiché l’AVS/AI utilizza ora i 
dati ufficiali contenuti nel re-
lativo registro di stato civile o 
degli stranieri e in casi ecce-
zionali le informazioni fornite 
da un documento d’identità 
valido, non si possono esclu-
dere differenze rispetto alla 
grafia dei nomi usata finora.  

È invitato/a ad annunciare 
immediatamente ogni errore. 

Siamo volentieri a disposi-
zione per ulteriori informa-
zioni concernenti la sua assi-
curazione per la vecchiaia, i 
superstiti e l’invalidità e le in-
viamo cordiali saluti. 
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1.3 Texte-type pour le certificat d’assurance AVS/AI en cas 
d’ARC 31 

Deutsch Français Italiano 

Guten Tag Herr Muster (frei) 

Wir freuen uns, Ihnen den 
aktuellen Versicherungsaus-
weis AHV-IV zuzustellen. Sie 
sind bei der AHV und IV un-
ter der angegebenen Versi-
chertennummer angemeldet. 

Dieser Ausweis ersetzt Ihren 
bisherigen. 

Ihr Versicherungsausweis er-
leichtert Ihnen die Formalitä-
ten im Zusammenhang mit 
der AHV und der IV: z. B. bei 
Stellenwechsel, Wechsel in 
die Selbständigkeit, bei der 
Anmeldung für die Alters-
rente oder für Leistungen der 
IV. 

Abweichungen von den bis-
herigen Namensschreibwei-
sen können auftreten, weil 
die AHV/IV neu die offiziellen 
Daten des jeweils massge-
benden Zivilstands- resp. 
Ausländerregisters und in 
Ausnahmefällen die Informa-
tionen eines gültigen Identi-
tätsnachweises verwendet. 

Bei Abweichungen wenden 
Sie sich bitte umgehend an 
uns. 

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Al-
ters- oder Invalidenversiche-
rung haben, geben wir Ihnen 
gerne Auskunft. 

Wir grüssen Sie freundlich 
(frei) 

Madame, Monsieur, (au 
choix) 

Vous trouverez ci-joint votre 
certificat d’assu-rance 
AVS/AI. 

Votre certificat facilitera vos 
démarches administratives 
avec l’AVS ou l’AI en cas de 
changement d’activité ou lors 
d’une demande de presta-
tions, par exemple. 

Comme l’AVS/AI utilise dé-
sormais les données offi-
cielles telles qu’elles figurent 
dans l’état civil ou le registre 
des étrangers ou, exception-
nellement, tire ces informa-
tions d’une pièce d’identité 
valable, il se peut que l’ortho-
graphe du nom diffère par 
rapport à celle figurant sur le 
certificat précédent. 

Nous vous remercions de 
nous signaler sans délai 
toutes erreurs figurant dans 
ce document. 

En restant à votre disposition 
pour tout renseignement 
complémentaire, nous vous 
prions d’agréer, Madame, 
Monsieur, (au choix) nos 
salutations distinguées. 

Egregio signor …, Gentile si-
gnora …, 

in allegato trova il assicura-
zione AVS/AI. Lei è ora 
iscritto/a nel registro degli 
assicurati dell’AVS/AI sotto 
questo numero d’assicurato. 

Questo certificato sostituisce 
quello precedente. 

Il certificato di assicurazione 
le faciliterà le pratiche rela-
tive all’AVS e all’AI, ad 
esempio in caso di cambia-
mento d’impiego, di avvio di 
un’attività lucrativa indipen-
dente o di richiesta di una 
rendita di vecchiaia o di pre-
stazioni AI. 

Poiché l’AVS/AI utilizza ora i 
dati ufficiali contenuti nel re-
lativo registro di stato civile o 
degli stranieri e in casi ecce-
zionali le informazioni fornite 
da un documento d’identità 
valido, non si possono esclu-
dere differenze rispetto alla 
grafia dei nomi usata finora. 

È invitato/a ad annunciare 
immediatamente ogni errore. 

Siamo volentieri a disposi-
zione per ulteriori informa-
zioni concernenti la sua assi-
curazione per la vecchiaia, i 
superstiti e l’invalidità, e le 
inviamo cordiali saluti. 
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1.4 Texte-type pour le certificat d’assurance AVS/AI en cas 
d’ARC 33 

Deutsch Français Italiano 

Guten Tag Herr Muster (frei) 

Wir freuen uns, Ihnen den 
aktuellen Versicherungsaus-
weis AHV-IV zuzustellen. Sie 
sind bei der AHV und IV un-
ter der angegebenen Versi-
chertennummer angemeldet. 

Dieser Ausweis ersetzt Ihre 
bisherigen Ausweise. 

Ihr Versicherungsausweis er-
leichtert Ihnen die Formalitä-
ten im Zusammenhang mit 
der AHV und der IV: z. B. bei 
Stellenwechsel, Wechsel in 
die Selbständigkeit, bei der 
Anmeldung für die Alters-
rente oder für Leistungen der 
IV. 

Abweichungen von den bis-
herigen Namensschreibwei-
sen können auftreten, weil 
die AHV/IV neu die offiziellen 
Daten des jeweils massge-
benden Zivilstands- resp. 
Ausländerregisters und in 
Ausnahmefällen die Informa-
tionen eines gültigen Identi-
tätsnachweises verwendet.  

Bei Abweichungen wenden 
Sie sich bitte umgehend an 
uns. 

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Al-
ters- oder Invalidenversiche-
rung haben, geben wir Ihnen 
gerne Auskunft. 

Wir grüssen Sie freundlich 
(frei) 

Madame, Monsieur, (au 
choix) 

Vous trouverez ci-joint votre 
nouveau certificat d’assu-
rance AVS/AI qui annule et 
remplace les précédents.  

Votre certificat facilitera vos 
démarches administratives 
avec l’AVS ou l’AI en cas de 
changement d’activité ou lors 
d’une demande de presta-
tions, par exemple.  

Comme l’AVS/AI utilise dé-
sormais les données offi-
cielles telles qu’elles figurent 
dans l’état civil ou le registre 
des étrangers ou, exception-
nellement, tire ces informa-
tions d’une pièce d’identité 
valable, il se peut que l’ortho-
graphe du nom diffère par 
rapport à celle figurant sur le 
certificat précédent.  

Nous vous remercions de 
nous signaler sans délai 
toutes erreurs figurant dans 
ce document. 

En restant à votre disposition 
pour tout renseignement 
complémentaire, nous vous 
prions d’agréer, Madame, 
Monsieur, (au choix) nos sa-
lutations distinguées. 

Egregio signor …, Gentile si-
gnora …, 

in allegato trova il assicura-
zione AVS/AI. Lei è ora 
iscritto/a nel registro degli 
assicurati dell’AVS/AI sotto 
questo numero d’assicurato. 

Questo certificato sostituisce 
quelli precedenti. 

Il certificato di assicurazione 
le faciliterà le pratiche rela-
tive all’AVS e all’AI, ad 
esempio in caso di cambia-
mento d’impiego, di avvio di 
un’attività lucrativa indipen-
dente o di richiesta di una 
rendita di vecchiaia o di pre-
stazioni AI. 

Poiché l’AVS/AI utilizza ora i 
dati ufficiali contenuti nel re-
lativo registro di stato civile o 
degli stranieri e in casi ecce-
zionali le informazioni fornite 
da un documento d’identità 
valido, non si possono esclu-
dere differenze rispetto alla 
grafia dei nomi usata finora.  

È invitato/a ad annunciare 
immediatamente ogni errore. 

Siamo volentieri a disposi-
zione per ulteriori informa-
zioni concernenti la sua assi-
curazione per la vecchiaia, i 
superstiti e l’invalidità, e le 
inviamo cordiali saluti. 
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Annexe 9: Tableau synoptique des données à annoncer à la 
Centrale 

Le tableau se réfère à l’annonce de données au moyen de l’enregis-
trement fixe selon le chiffre 1.221 des directives techniques (DT). 
Les données correspondent à l’état avant l’introduction de l’échange 
de données avec XML et ne seront plus reprises – en particulier, les 
données n’ont pas été adaptées au numéro d’assuré à 13 chiffres.  
 
 

Légende des signes utilisés dans les colonnes: 
 
D = données selon la demande de CA (no 1307) 
 
CA = données selon le CA ou la carte d’assuré 
 
X = données connues de la caisse 
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Motif de l’annonce Champs à remplir dans l’ARC 
 Enregistrement: 01  02 
 7 8 9 12 13 3 4 
  10 

11 
    5 

6 
 

1. Établir un CA 
 

        

1.1 Lors de l’attribution du numéro 
d’assuré par l’annonce de la 
caisse de compensation:         

 – à une personne non soumise à 
 cotisations qui demande une 
 prestation.  D D 13     

 – à une personne non soumise à 
 cotisations et à qui il n’est servi 
 aucune prestation.  D D 19     

 – au conjoint d’un assuré qui de-
 mande une prestation (avant le 
 RCI).  D D 35     

 – dans tous les autres cas.  D D 11     
1.2 en cas de modification ou de rec-

tification de l’état personnel 
– au vu d’un CA 

– avec numéro AVS   D D 15  CA   
 – sans numéro AVS    D D 15  CA CA  
 – en l’absence du CA 

– le numéro AVS est connu   D D 15  X X  
 – le numéro AVS est inconnu  D D 15   X X 
  en présence de plusieurs CA, il 

faut d’abord les lier entre eux se-
lon chiffre 1.3         

1.3 en présence de plusieurs CA 
pour la même personne 
 

CA   33  CA   

1.4 suite à la demande de l’assuré  D D 31     
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Motif de l’annonce Champs à remplir dans l’ARC 
 Enregistrement: 01 02  
 7 8 9 12 13 3   
  10 

11 
   5 

6 
  

2. Ouverture d’un CI 
 

        

2.1 Pour l’inscription de revenus for-
mateurs de rentes 
pour des personnes n’ayant pas 

l’âge de la retraite. CA   61     
 – Pour des raisons techniques. X   63     
          
2.2 Pour les personnes ayant l’âge 

de la retraite X   67     
          
3. Rassemblement des CI (RCI)         

3.1 Données générales 
– d’après un CA portant le nu-

méro AVS  CA        
          
3.1 Nombre-clé ARC selon appen-

dice 1    X     
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Motif de l’annonce Champs à remplir dans l’ARC 
 Enregistrement: 04   
 3 4 

5 
6 8  10 

 à 
18 

  

3.2 Données particulières 
– quand l’ayant droit à la rente 

coïncide avec la personne as-
surée désignée au champ 7 de 
l’enregistrement 01 1  X X  X   

 – quand l’ayant droit est une 
autre personne 0 X X X  X   

 Champs à remplir dans l’ARC 
 Enregistrement: 01 04  05  
 7 8 

10 
11 

12  6 10 
 à 
18 

3 4 
 à 
36 

4. Révocation du RCI 
avec numéro AVS X  99  X    

          
5a. Rassemblement des copies de 

CI 
d’après un numéro AVS (sans 

mention des employeurs) X  93      
5b. Rassemblement des copies 

de CI 
d’après un numéro AVS (avec 
mention des employeurs) X  98      

          
6. Rassemblement des copies de 

CI pour l’annonce de périodes 
de cotisations suisses 
d’après un numéro AVS  X  94   X   

          
7a. Rassemblement des extraits  

de CI à l’intention des assurés 
d’après un numéro AVS  CA  97      

7b. Rassemblement des extraits  
de CI (calcul anticipé de la 
rente) 

        

 d’après un numéro AVS  CA  92      
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Motif de l’annonce Champs à remplir dans l’ARC 
 Enregistrement: 01 04  05  
 7 8 

10 
11 

12  6 10 
 à 
18 

3 4 
 à 
36 

8. Ordre de splitting 
avec un numéro AVS  X  95    X X 

          
9. Révocation de l’ordre de split-

ting 
avec un numéro AVS  X  96    X  
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